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Аннотация. В статье предпринята попытка исследовать языковые средства выражения реаль-

ного и виртуального пространства в новостном интернет-дискурсе, выявить средства, способные од-

новременно репрезентировать значение реального и виртуального пространства, определить их связь 

с первичными значениями и этимологическую природу. На языковом уровне мыслительная категория 

пространства трактуется (вслед за А. В. Бондарко) как функционально-семантическая категория ло-

кативности. В исследовании были использованы методы лингвистического наблюдения и описания, 

функционально-семантического анализа, анализа словарных дефиниций, семного и этимологического 

анализа. На материале региональных новостных интернет-порталов Амурской области определены 

основные средства выражения категории локативности. В качестве репрезентантов семантики реаль-

ного пространства в новостных интернет-текстах выявлены: имена существительные различных лек-

сико-семантических типов (наименования индивидуальных пространств, пространственные конкре-

тизаторы событий, пространственная металексика, параметрическая лексика, катойконимы); адъек-

тивная лексика, реализующая пространственное значение опосредованно, через пространственную 

семантику существительных, от которых образованы адъективы. В качестве основных средств выра-

жения значения виртуального пространства в новостном интернет-дискурсе обнаружены имена су-

ществительные, обозначающие наименования сетевых ресурсов и их элементов, а также наименова-

ния конкретных интернет-пространств. Специфическими средствами репрезентации семантической 

категории локативности в интернет-текстах СМИ являются неологические образования, выражающие 



Хаймович А. С., Лагута Н. В. Средства выражения реального и виртуального пространства... 

44 

значение виртуального пространства: адъективы инстаграмный* и телеграмный, образованные от 

наименований соответствующих интернет-пространств, а также глаголы запостить и репостить, 

пространственное значение которых заложено в их семантической структуре. Кроме того, в новост-

ном интернет-дискурсе обнаружены лексемы, которые в зависимости от окружения могут репрезен-

тировать значения как реального, так и виртуального пространства. Переносное значение данных 

единиц образовалось путем лексической транспозиции под влиянием семантического калькирования.  

Ключевые слова: пространственные отношения; функционально-семантическая категория 

локативности; семантика реального пространства; семантика виртуального пространства; новостной 

интернет-дискурс. 
 
* Продукт компании Meta (признана экстремистской организацией и запрещена на территории РФ решением Тверского рай-

онного суда г. Москвы от 21.03.2022 по делу N 02-2473/2022 – М-1527/2022). 

 

 

Введение 

В настоящее время всё большее количество 

людей обращается к интернет-ресурсам для полу-

чения актуальной информации, это же касается и 

новостей. Как следствие, новостные газеты актив-

но переходят в Интернет и создают собственные 

интернет-порталы. Быстрота распространения ин-

формации, интерактивность новостных интернет-

текстов оказывают определенное влияние на язык. 

Выбор новостного интернет-дискурса в качестве 

объекта исследования обусловлен тем, что в дан-

ный момент он является показателем языковой 

культуры всего общества, так как играет ведущую 

роль в распространении информации. Несомнен-

ным является и то, что «в настоящее время язык 

СМИ выступает объектом актуальных лингвисти-

ческих исследований» [Гун Мин 2024: 6].  

Виртуальная реальность, будучи продуктом 

человеческого сознания, во многом схожа с ре-

альной действительностью: ей присущи особая 

пространственно-временная организация и спе-

цифическая персоносфера. Цель исследования – 

изучить языковые средства выражения реального 

и виртуального пространства в новостном ин-

тернет-дискурсе, выявить средства, способные 

одновременно репрезентировать значения реаль-

ного и виртуального пространства, проанализи-

ровать контекстуальные особенности реализации 

данных значений.  

На языковом уровне мыслительная категория 

пространства трактуется нами (вслед за 

А. В. Бондарко) как функционально-семантическая 

категория локативности. Средства репрезентации 

данной семантической категории разнотипны. 

Прежде всего это «сочетание предиката с пред-

ложно-падежными и наречными локативными по-

казателями» [Бондарко 1996: 5]. Лексическое 

наполнение форм играет важную роль в репрезен-

тации пространственных отношений. 

Фундаментальность категории пространства в 

жизни человека вызывает безусловный интерес 

исследователей различных областей знания. 

Лингвистика не отстает в этом вопросе. Изуче-

нию категории пространства в языке посвящен 

ряд научных работ, в которых пространственные 

отношения получают теоретическое осмысление 

[Бондарко 1996; Мальцева 2004; Королева 2010; 

Панков 2010; Федосеева 2004, 2013, 2018; Всево-

лодова, Владимирский 2019; Рябкова 2023], ана-

лизируются в сопоставительном аспекте с при-

влечением нескольких языков [Бороздина 2008; 

Азизова 2011; Чарторийский 2017; Мосина, Руб-

цова 2022]; рассматриваются как семантическая 

категория, функционирующая в иностранных 

языках или диалектах (говорах) [Самосудова 

2007; Хочавова 2011; Абуталипова 2015; Буто-

рин 2015; Кузенкова 2019; Князев 2022; Лагута 

2024]. В роли объекта изучения выступают ху-

дожественные тексты [Регеци 2015; Дмитриева 

2021; Плюшко 2022], различные типы дискурса: 

туристический [Пименова, Меньшикова 2010; 

Поварницына 2016; Безрукова, Коваленко 2024], 

газетный [Орешникова 2019; Николаева, Соболь 

2021], однако пространственные отношения, ре-

презентируемые в новостном интернет-дискурсе, 

еще не становились объектом глубокого лингви-

стического анализа. Теоретическая значимость 

исследования обусловлена интерпретацией ме-

дийного языкового материала, что дает возмож-

ность выявить единицы, реализующие значение 

не только реального, но и виртуального простран-

ства, а также гибридные единицы (способные, в 

зависимости от окружения, репрезентировать се-

мантику реального и виртуального пространства), 

проследить особенности их функционирования в 

новостных интернет-текстах. Это, как представля-

ется, способствует дальнейшему теоретическому 

осмыслению функционально-семантической кате-

гории локативности и анализу языка виртуальной 

среды, а значит, вносит вклад в развитие лексиче-

ской семантики, функциональной грамматики и 

интернет-лингвистики. 

 

Материал и методы исследования 

Для анализа было взято 70 текстов, разме-

щенных на региональных новостных интернет-

порталах Амурской области с 2020 по 2024 г. 

(PriamurMedia.ru Порт Амур; АСН24.РУ; 2х2.su; 
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Амур.инфо). Материалом исследования послу-

жили лексико-грамматические единицы, ото-

бранные методом сплошной выборки в количе-

стве 250 единиц, которые реализуют значения 

реального и виртуального пространства, а также 

единицы, способные в зависимости от кон-

текстных условий выражать семантику как ре-

ального, так и виртуального пространства. В ра-

боте были применены: метод лингвистического 

наблюдения и описания, который использовался 

для формирования корпуса примеров с их после-

дующей интерпретацией; метод функционально-

семантического анализа с целью определения 

разноуровневых языковых средств, репрезенти-

рующих семантику локативности; методы анали-

за словарных дефиниций, семного анализа, а 

также этимологического анализа лексических 

единиц с целью уточнения семантических оттен-

ков лексических единиц, реализующих про-

странственное значение.  

 

Результаты исследования 

Анализ лексико-грамматических единиц, реа-

лизующих локативное значение в новостном ин-

тернет-дискурсе, позволил выделить три семан-

тические группы. 

I. Репрезентанты реального пространства в 

новостном интернет-дискурсе 

Основным средством репрезентации семанти-

ки реального пространства в новостном интер-

нет-дискурсе выделяем предложно-падежные 

формы имен существительных, которые пред-

ставлены следующими лексико-семантическими 

группами. 

1. Пространственная металексика, к кото-

рой относятся слова с наиболее обобщенной 

пространственной моделью: место, простран-

ство, территория, черта, граница [Федосеева 

2013: 95]: Жителя села Томское Серышевского 

округа привлекли к административной ответ-

ственности за выброс мусора в неположенном 

месте, сообщает Минприроды Амурской обла-

сти; Кроме того, в библиотечном простран-

стве организовали компьютерный парк, ковор-

кинг-зону, приобрели для посетителей читальни 

гравер для моделирования рисунков, камин и да-

же массажное кресло с возможностью прослу-

шивания аудиокниг; Во второй половине дня бы-

ла активная грозовая деятельность, как на тер-

ритории Приамурья, так и на территории Ки-

тая; В черте Благовещенска построят горно-

лыжный центр; Заманивали феромонами: в 

Приамурье на границе с Китаем установили 

ловушки на насекомых-вредителей. Как видно 

из примеров, пространственная металексика в 

новостных текстах часто конкретизируется упо-

треблением имен собственных, выражающих 

индивидуальные пространства. 

2. Наименования уникальных пространств, 

которые выражаются именами собственными, 

называющими единственные в своем роде объек-

ты: названия городов, сёл, улиц, гор, морей 

и т. д. Например, В Благовещенске прошла це-

ремония закрытия международного фестиваля 

«Амурская осень»; В Свободном благоустроят 

«транспортный» сквер; Она завершилась в Кон-

стантиновке и на несколько дней объединила 

около 600 участников из 17 округов и районов 

области; В Амурской области кинопремьеры 

нового года собрали более 20 миллионов рублей. 

В Приамурье пересчитали 20 видов зверей и 

птиц; Дмитрий Губерниев станет специальным 

гостем российско-китайских зимних игр на Аму-

ре; Движение на Трудовой ограничили в Благо-

вещенске. 

3. «Пространственные конкретизаторы со-

бытий» [Федосеева 2013: 93], которые представ-

ляют собой слова с конкретной пространственно-

событийной семантикой: До конца 2024 года в 

школе обновят все инженерные коммуникации, 

заменят окна и двери, приведут в порядок по-

мещения и обновят фасад здания; Мастер-

классы по составлению родословной, искусству 

фотографии, технике речи и увлекательную 

концертно-игровую программу проведут в музее 

«Дом И. А. Котельникова»; В Амурской област-

ной филармонии действует кешбэк 5 % за лю-

бую покупку; Мэр Благовещенска объяснил, по-

чему в городе одновременно закрыты на ремонт 

несколько центральных улиц; У кого панты 

больше: изюбри и лоси в природном парке «Зей-

ский» хвастают плюшевыми рогами. 

4. Предложно-падежные конструкции имен 

существительных с параметрической лексикой, 

которая конкретизирует пространственное значе-

ние относительно сторон света (На юге Амурской 

области усилены лесопожарные группировки), 

центра/края (Ели и светящиеся качели: в центре 

Свободного появится благоустроенная зона от-

дыха), нижней/верхней ориентации (Четверть 

часа спецэффекты и розовые звезды сияли с вы-

соты 180 метров, а на набережной у подножия 

башни световое шоу сопровождалось поздравле-

ниями и радостными возгласами; В Благовещен-

ске подростки устроили фотосессию на вершине 

моста через Зею).  

5. Катойконимы (наименования жителей 

определенной местности) также активно репре-

зентируют пространственное значение в новост-

ном интернет-дискурсе. В примерах Благове-

щенцев приглашают на «Зеленый марафон» в 

день защиты детей; Амурчанку наградили за
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спасение бойцов на СВО; Амурчане победили на 

первенстве России по муай-тай; Благовещенцы 

и шимановцы в апреле активнее всех писали в 

комментарии в соцсетях; Свободненцы собрали 

амурозавра и подарили домики птицам семанти-

ка пространства выражается через наименование 

жителей Амурской области, г. Благовещенска, 

г. Шимановска и г. Свободного. 

Кроме имен существительных в репрезента-

ции семантики реального пространства в новост-

ных интернет-текстах принимает участие адъек-

тивная лексика: «прилагательные, которые реа-

лизуют пространственное значение через обо-

значение признака, опосредованно, благодаря 

аналогии с существительными, от которых обра-

зовались» [Федосеева 2013: 135]. Проанализиро-

ванный материал позволяет выделить в новост-

ных интернет-текстах следующие лексико-се-

мантические группы адъективов: 

1. Прилагательные, образованные от суще-

ствительных с семантикой индивидуального 

пространства: В примерах Вторую смену органи-

зуют в благовещенских школах № 4, 5, 13, 14, 16 

и 22; Тысячи амурских детей в первый раз пере-

ступят порог школы; Указывается, что инци-

дент произошел на объездной свободненской 

трассе; В рамках знакомства с приамурской 

столицей гости оценили культурные учрежде-

ния города. 

2. Прилагательные, образованные от суще-

ствительных с семантикой конкретно-событий-

ного пространства: В Благовещенске подвели 

итоги III муниципального конкурса профессио-

нального мастерства среди поваров и заведую-

щих производством школьных столовых «Вкус-

ное – детям»; Они отслеживают случаи не-

обоснованного повышения цен в городских тор-

говых точках; В музейном комплексе «Дом 

И. А. Котельникова» в 13:00 организуют интер-

активную экскурсию «Секреты женской красо-

ты», на которой гости окунутся в атмосферу 

мира дамских вещей конца XIX века; Совсем ско-

ро жители Благовещенска смогут насладиться 

концертной программой Красноярского филармо-

нического русского оркестра им. А. Ю. Бардина 

«Русский оркестр. Новый взгляд»; Парковая зона 

постоянно дополняется новыми элементами. 

3. Прилагательные, образованные от метаслов 

граница, место: Начальник управления по чрезвы-

чайным ситуациям города Хэйхэ Чжан Цзэ отме-

тил, что сотрудничество двух приграничных 

территорий является важной частью совместной 

работы в борьбе с наводнениями; Местный куз-

нец-любитель Константин Швец уже начал «оде-

вать» железную скульптуру. 

4. Прилагательные с параметрическим значе-

нием: На Приамурье надвигается южный цик-

лон, который принесет мокрый снег и дождь; 

Сельский клуб в детсаду: активные амурчане 

благоустраивают северный поселок Олекма; 

Завтра в Благовещенске перекроют централь-

ный перекресток; На верхний Амур пришел па-

водок из Забайкалья. 

 

II. Репрезентанты виртуального простран-

ства в новостном интернет-дискурсе 

Анализ показал, что значение виртуального 

пространства в новостных интернет-текстах мо-

жет выражаться как именными (существитель-

ными и прилагательными) частями речи, так и 

глагольными лексемами. Виртуальное простран-

ство в новостном интернет-дискурсе репрезенти-

руется при помощи следующих лексико-се-

мантических групп имен существительных. 

1. Наименования сетевых ресурсов и их 

элементов. 

Лексема сайт: Предприимчивые свободнен-

цы продают снег на сайте объявлений; С 7 но-

ября на сайте информационного агентства 

«Порт Амур» пройдет интернет-конференция с 

главой Белогорска Станиславом Мелюковым. 

Современные словари дают следующие опре-

деления слову сайт: «совокупность страниц (до-

кументов), доступных под одним адресом» (СЯИ 

2018: 210); «тематически или концептуально объ-

единенная информация, предоставляемая пользо-

вателям сети при обращении по определенному 

адресу; веб-сайт; веб-страница; электронная стра-

ница. Англ site букв. «местоположение, участок» 

(Шагал. 2023: 351). В английском языке в каче-

стве прямого первого значения лексемы site фик-

сируется следующее: “the piece of land where 

something was, is, or is intended to be located” (Col-

lins). Значение виртуального цифрового про-

странства также закреплено в английском языке 

за данной лексемой: “an internet location where in-

formation relating to a specific subject or group of 

subjects can be accessed” (ibid.). Данные определе-

ния показывают, что в русский язык слово сайт 

пришло и функционирует только в переносном 

значении «интернет-пространство» и является 

транслитерацией английской лексемы site.  

Лексема паблик: В популярном паблике хва-

лят амурчанина: Алексей может и подстричь, и 

дырявую шину залатать; В паблике «Информ-

бюро Сковородино» появились видео пожара 

строящегося Центра культурного развития. 

За лексемой паблик в русском языке зафиксиро-

ваны такие значения: «публичная страница, стра-

ница в социальной сети “ВКонтакте”, открытая не 

только для пользователей социальной сети, но и 

для всех остальных» (СЯИ 2018: 203); «(разг.) со-

общество, группа в социальной сети» (Кониш. 

2019: 25). Данная лексема является транслитераци-
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ей английского прилагательного public «публич-

ный», однако в русском языке функционирует 

только как существительное и только в значении 

виртуального пространства, хотя язык-источник 

фиксирует существительное public с семантикой 

реального пространства (“a part or section of the 

community grouped because of a common interest, 

activity, etc.” (Collins)) и не фиксирует в значении 

виртуального пространства.  

Лексема соцсеть: В соцсетях появилась ин-

формация о том, что в Хэйхэ традиционно ор-

ганизуют салют в честь Праздника Фонарей; 

«Зажигательными» видео происходящего на 

«Лыжне» делятся благовещенцы в соцсетях. 

Лексема соцсеть имеет следующее значение: 

«платформа в интернете, предоставляющая воз-

можность для общения между зарегистрирован-

ными в ней людьми» (СЯИ 2018: 217); «специ-

альный веб-сайт или другое приложение, кото-

рое позволяет пользователям общаться друг с 

другом, размещая информацию, комментарии, 

сообщения, изображения и т. п.» (Вик.). Данное 

слово является сращением словосочетания соци-

альная сеть, которое возникло в русском языке 

путем калькирования английского словосочета-

ния social network. Как словосочетание также 

функционирует в новостных интернет-текстах: 

Эксперт рассказал, что нельзя публиковать в 

социальных сетях; Новый фейк в социальных 

сетях: амурским семьям обещают по 50 тысяч 

из средств материнского капитала.  

Лексема мессенджер: Голосовые сообщения 

люди пересылают в мессенджерах; Амурчанин в 

мессенджере в грубой форме угрожал насилием 

полицейскому. 

В современных словарях русского языка лек-

сема мессенджер имеет следующие значения: 

«(сленг) программа, мобильное приложение или 

веб-сервис для мгновенного обмена сообщения-

ми» (Кониш. 2019: 24); «сервис в интернете для 

обмена сообщениями в реальном времени» (Ша-

гал. 2023: 252). Очевидной является связь данной 

лексемы с английским словом message «сообще-

ние», однако мессенджер – это прямая трансли-

терация от слова messenger, семантика которого, 

в отличие от русского языка, не связана с про-

странственными координатами (ср.: messenger – 

“a person who takes messages from one person or 

group to another or others” (Camb.). 

Лексема пост: Об этом сказано в посте 

Воздушных сил ВСУ; Тот, кто первым угадает 

специального гостя #ЗимФестАмур и напишет 

имя в комментариях под этим постом, получит 

памятный сувенир.  

За лексемой пост в русском языке зафикси-

рованы такие значения: «сообщение на форуме, в 

социальной сети или блоге» (СЯИ 2018: 207); 

«отдельное сообщение в ленте социальной сети, 

в блоге, на форуме» (Шагал. 2023: 305). Пред-

ставляется, что данная лексема является транс-

литерацией английского слова post, которое, сре-

ди прочих, имеет значение “something such as a 

message or picture that you publish on a website or 

using social media” (Camb.). Из определений вид-

но, что слово пост в обоих языках имеет скорее 

предметное, нежели пространственное значение, 

однако примеры из новостных интернет-текстов 

показывают, что происходит метонимический 

перенос «наименование сообщения, информа-

ции – место, в котором эта информация разме-

щена». Лексема пост приобретает значение ме-

ста, пространства для размещения сообщения, 

информации. 

2. Наименования конкретных интернет-

пространств. К ним относим названия социаль-

ных сетей, платформ, пабликов, мессенджеров, 

известных широкому кругу пользователей. На-

пример, Амурские инстаграм1-паблики массово 

переходят в Телеграм; Участники второго эта-

па снимали клипы с маской конкурса и размеща-

ли их в ВК; Для голосования нужно иметь про-

филь на Госуслугах; Всего изучили более 26 ты-

сяч комментариев на площадках «ВКонтакте», 

Telegram и «Дзен»; От участников требуется 

разместить во ВКонтакте или в Одноклассни-

ках фотоотчет по выполненному заданию; Са-

мыми популярными приложениями у детей ос-

таются YouTube, VK и TikTok; Чаще всего зло-

умышленники маскируют интерфейс входа под 

учетную запись в соцсети или мессенджеры: 

VK, Telegram или WhatsApp2; Для этого нужно 

перейти в официальную группу проекта «Фор-

мирование комфортной городской среды» во 

Вконтакте. Как видно из примеров, на одних и 

тех же новостных порталах присутствует раз-

личная графическая передача наименований со-

циальных сетей и мессенджеров.  

Адъективная лексика, репрезентирующая 

виртуальное пространство, также встретилась в 

проанализированном материале. В предложениях 

Вчера в Амурской областной научной библиоте-

ке им. Н. Н. Муравьева-Амурского презентовали 

два новых тома инстаграмных3 краеведческих

 
1 Продукт компании Meta (признана экстремистской орга-

низацией и запрещена на территории РФ решением Твер-

ского районного суда г. Москвы от 21.03.2022 по делу N 02-

2473/2022 – М-1527/2022). 
2 Продукт компании Meta (признана экстремистской орга-

низацией и запрещена на территории РФ решением Твер-

ского районного суда г. Москвы от 21.03.2022 по делу N 02-

2473/2022 – М-1527/2022). 
3 Продукт компании Meta (признана экстремистской орга-

низацией и запрещена на территории РФ решением Твер-

ского районного суда г. Москвы от 21.03.2022 по делу N 02-

2473/2022 – М-1527/2022). 
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постов благовещенской группы Амуротголоски; 

Телеграмные войны и компроматы: почему они 

мало интересуют силовиков прилагательные ин-

стаграмные4 и телеграмные образованы от су-

ществительных, которые обозначают наимено-

вания конкретных интернет-пространств.  

Глаголы являются локативными репрезентан-

тами в русском языке в соседстве с именной син-

таксемой, причем «в этой паре более сильным 

элементом является локативная форма имени 

существительного» [Золотова 1982: 85]. Однако 

в новостном интернет-дискурсе, как представля-

ется, в качестве специфических средств репре-

зентации виртуального пространства можем вы-

делить глагольные лексемы, содержащие в сво-

ей структуре семантику локативности. Напри-

мер, глагол запостить, представленный в при-

мерах: Ольга выразила восхищение креативным 

памятником и запостила его в Instagram5 sto-

ries; Чтобы поделится снимком, нужно запо-

стить его в любую социальную сеть; Кроме то-

го, он запостил фото с плюшевой лошадью из 

самолета. В Викисловаре дано такое определе-

ние данного глагола: «разместить пост» (Вик.). 

Еще один глагол, который также неоднократно 

встретился в новостном интернет-дискурсе, – это 

глагол репостить, употребленный в предложе-

ниях: Его репостят различные паблики Дальнего 

Востока, включая амурские; 36-летний мужчина 

работал в Благовещенске пекарем-кондитером, 

а в свободное время активно изучал и репостил 

на своей странице в соцсетях материалы, пуб-

лично оправдывающие и пропагандирующие тер-

роризм. В Викисловаре этой лексеме дается сле-

дующее определение: «делать репост; вторично 

публиковать сообщение, размещённое другим 

пользователем, со ссылкой на источник» (Вик.). 

Оба глагола даны с пометой интернет. Как вид-

но из примеров употребления данных глаголов в 

новостном интернет-дискурсе, соседство имен-

ной синтаксемы не является обязательным для 

выражения локативной семантики. Простран-

ственное значение заложено в самой семантиче-

ской структуре данных глаголов. 

 

III. Единицы, репрезентирующие реальное 

и виртуальное пространство 

В новостном интернет-дискурсе также функ-

ционируют лексемы, которые, в зависимости от 

 
4 Продукт компании Meta (признана экстремистской орга-

низацией и запрещена на территории РФ решением Твер-

ского районного суда г. Москвы от 21.03.2022 по делу N 02-

2473/2022 – М-1527/2022). 
5 Продукт компании Meta (признана экстремистской орга-

низацией и запрещена на территории РФ решением Твер-

ского районного суда г. Москвы от 21.03.2022 по делу N 02-

2473/2022 – М-1527/2022). 

окружения, могут репрезентировать как реаль-

ное, так и виртуальное пространство. 

Так, лексема страница в примере Автором 

фотосессии, которая попала на страницы 

французского журнала, стала мама девушки – 

известный тверской фотограф Марина Чарная 

выражает значение реального пространства: «од-

на сторона листа бумаги в книге, тетради» 

(Ожег. 2012: 618). Та же самая лексема в составе 

предложений Губернатор опубликовал видео 

награждения на своей странице в соцсети; От-

чет о расходовании средств будет размещаться 

на публичных страницах Амурского региональ-

ного отделения Российского Красного Креста; С 

праздником нас, с днем рождения любимого го-

рода Благой Вести!» – написал мэр на своих 

страницах в соцсетях репрезентирует семанти-

ку виртуального пространства: «отдельный до-

кумент сайта, который можно просматривать на 

экране» (СЯИ 2018: 220). Как представляется, 

переносное значение возникло в результате ино-

язычного влияния (ср.: от англ. page – “One part 

of website” (Camb.). Однако носители языка не 

ассоциируют слово страница как заимствование, 

поэтому мы рассматриваем виртуальное значе-

ние данной лексемы как результат лексической 

транспозиции, которая «связана с употреблени-

ем слов в переносном значении. <…> в основе 

лексической транспозиции лежит метафориче-

ский или метонимический перенос» [Савченко 

2010: 49]. В данном случае имеем дело с мета-

форическим переносом под влиянием семан-

тического калькирования: «новое значение есть 

результат переноса наименования, развившегося в 

результате иноязычного влияния» [Сенько, Лен-

чина 2020: 130]. В новостном интернет-дискурсе 

преобладает употребление лексемы страница с 

семантикой виртуального пространства (70 % от 

количества проанализированных лексико-грам-

матических единиц, в составе которых представ-

лена указанная лексема). 

Лексема группа в примерах Команды-побе-

дительницы по итогам жеребьевки будут объ-

единены в группы по восемь команд в каждом 

направлении; В состав группы «Открытие» 

входят компании, занимающие лидирующие по-

зиции в ключевых сегментах финансового рын-

ка выражает значение реального пространства 

«объединение нескольких лиц для совместных 

занятий чем-либо» (Вик.). В качестве одного из 

переносных значений в Викисловаре зафиксиро-

вано такое определение лексемы группа: «объ-

единение людей в социальных сетях» (Вик.), ко-

торое, как представляется, не может в полной 

мере удовлетворить функционирующие в но-

востных интернет-текстах значения: Амурчани-

на, оскорбившего сотрудников ДПС во время
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переписки в группе WhatsApp6, оштрафовали; 

Жительница сахалинского Поронайска решила 

поучаствовать в бесплатном розыгрыше, объяв-

ление о котором увидела в одной из групп по 

интересам в мессенджере. Данные предложения 

демонстрируют, что лексема группа употреблена 

в значении виртуального пространства, которое 

можно сформулировать как «некое отдельное 

цифровое пространство в составе мессенджеров, 

в которых люди общаются также по интересам». 

В словарях английского языка отсутствует ана-

логичное значение лексемы group, однако в ан-

глоязычном новостном интернет-дискурсе эта 

лексема функционирует в значении виртуально-

го пространства (ср.: How to Comment Anony-

mously on Facebook7 Groups; Meta8 Employees 

Created a Secret 'Facebook9 Feminist Fight Club' 

Group). Это дает основания рассматривать пере-

носное значение лексемы группа как результат 

метафорического переноса под влиянием се-

мантического калькирования. В новостных 

интернет-текстах данная лексема представлена с 

одинаковой частотностью выражения реального 

и виртуального пространства. 

Лексема окно в примерах из новостного ин-

тернет-дискурса В Амурской области охотоведы 

сняли на камеру самку сибирской горихвостки, 

которая залетела в открытое окно служебного 

автомобиля; Увидев дочь, объятую пламенем, он 

выбил стекло в окне и выскочил из дома реализу-

ет значение реального пространства: «проём в 

стене здания либо стенке транспортного средства 

для пропускания света и/или воздуха» (Вик.). В 

примере При входе посетителя в помещение со-

трудник сканирует QR-код в специальном окне, 

а затем сверяет появившуюся в приложении ин-

формацию с паспортными данными посетителя 

данная лексема репрезентирует виртуальное про-

странство, значение которого Викисловарь объ-

ясняет так: «элемент графического интерфейса 

пользователя – область на экране, используемая 

для общения программы с пользователем» 

 
6 Продукт компании Meta (признана экстремистской орга-

низацией и запрещена на территории РФ решением Твер-

ского районного суда г. Москвы от 21.03.2022 по делу N 02-

2473/2022 – М-1527/2022). 
7 Продукт компании Meta (признана экстремистской орга-

низацией и запрещена на территории РФ решением Твер-

ского районного суда г. Москвы от 21.03.2022 по делу N 02-

2473/2022 – М-1527/2022). 
8 Продукт компании Meta (признана экстремистской орга-

низацией и запрещена на территории РФ решением Твер-

ского районного суда г. Москвы от 21.03.2022 по делу N 02-

2473/2022 – М-1527/2022). 
9 Продукт компании Meta (признана экстремистской орга-

низацией и запрещена на территории РФ решением Твер-

ского районного суда г. Москвы от 21.03.2022 по делу N 02-

2473/2022 – М-1527/2022). 

(Вик.). Данное переносное значение возникло 

путем метафорического переноса от исходного 

значения под влиянием английского языка (ср.: 

англ. Window – “a space usually filled with glass in 

the wall of a building or in a vehicle, to allow light 

and air in and to allow people inside the building to 

see out” и англ. Window – “a separate area on a 

computer screen that shows information and can be 

moved around” (Camb.). На данный момент пре-

обладающим значением указанной лексемы в 

интернет-текстах СМИ является значение реаль-

ного пространства (65 % проанализированных 

единиц), а не виртуального (35 % проанализиро-

ванных единиц).  

Лексема платформа в примерах На откры-

тых железнодорожных платформах белогорцы 

увидели образцы военной техники; Авто высокой 

проходимости загрузили на платформы РЖД, 

чтобы доставить их в Ростов также выражает 

семантику реального пространства: «вагон, при-

цеп, полуприцеп или часть кузова с плоской го-

ризонтальной площадкой без борто́в или снаб-

жённый бортами для перевозки крупных штуч-

ных грузов, а также длинномерных грузов напо-

добие рельсов или брёвен» (Вик.). В предложе-

ниях Подать заявки можно до 1 августа через 

форму, размещенную на официальном сайте фе-

стиваля, а также на платформе FilmFreeway; 

Сайты-агрегаторы и платформы для брониро-

вания часто предоставляют подробные рейтин-

ги, которые могут стать хорошим ориентиром 

Узнать больше о переработке и раздельном сбо-

ре мусора можно на платформе «Сберегаем 

вместе» та же лексема репрезентирует значение 

виртуального пространства, которое можно 

сформулировать так: «сайт или приложение для 

оказания определенных услуг». Представляется, 

что данное значение также образовалось путем 

метафорического переноса под влиянием англий-

ского языка (ср.: англ. Platform – “a flat raised area 

or structure” и англ. Platform – “a website or app 

that acts as a base for a service” (Collins). Словари 

русского языка пока не фиксируют данную лек-

сему в этом переносном значении, в отличие от 

словарей английского языка. Преобладающим 

значением данной лексемы в новостном интер-

нет-дискурсе является значение виртуального 

пространства (80 % от количества проанализиро-

ванных лексико-грамматических единиц, в со-

ставе которых представлена указанная лексема). 

 

Заключение 

Проведенный анализ отобранного материала 

показал следующее: 1) в интернет-СМИ находят 

употребление различные языковые средства репре-

зентации семантической категории локативности: 

имена существительные, имена прилагатель-
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ные и глаголы; 2) в качестве основных средств вы-

ражения значения реального пространства в но-

востном интернет-дискурсе выявлены: имена су-

ществительные разных лексико-семантических 

групп (наименования индивидуальных про-

странств, пространственные конкретизаторы собы-

тий, пространственная металексика, параметриче-

ская лексика, катойконимы); адъективная лексика, 

реализующая пространственное значение опосре-

дованно, через пространственную семантику суще-

ствительных, от которых были образованы адъек-

тивы; 3) в качестве основных средств выражения 

значения виртуального пространства в новостном 

интернет-дискурсе выявлены: имена существи-

тельные, обозначающие наименования сетевых 

ресурсов и их элементов (сайт, паблик, соцсеть, 

мессенджер, пост), а также наименования кон-

кретных интернет-пространств (названия социаль-

ных сетей, платформ, пабликов, мессенджеров, 

известных широкому кругу пользователей); 

4) в качестве специфических средств выражения 

семантической категории локативности в новост-

ном интернет-дискурсе можем отметить неологи-

ческие образования, выражающие виртуальное 

пространство: адъективы инстаграмный10 и теле-

грамный, образованные от наименований конкрет-

ных интернет-пространств, а также глаголы запо-

стить и репостить, пространственное значение 

которых заложено в их семантической структуре; 

5) в новостном интернет-дискурсе присутствуют 

лексемы (страница, группа, окно, платформа), 

которые в зависимости от окружения могут репре-

зентировать значения как реального, так и вирту-

ального пространства; 6) переносное значение дан-

ных лексем развилось путем лексической транспо-

зиции на основе метафорического переноса под 

влиянием семантического калькирования; 7) упо-

требление данных лексических единиц в качестве 

выразителей значения виртуального пространства 

является более частотным в новостных интернет-

текстах, что объясняется интертекстуальным ха-

рактером новостных текстов и проявляется в ак-

тивном употреблении ссылок на различные сете-

вые ресурсы и их элементы. Проведенный анализ 

демонстрирует, что интернетизация новостей ока-

зывает очевидное влияние на язык вообще и на 

лексическую семантику в частности. Нами были 

выявлены основные лексические средства выраже-

ния значения виртуального пространства в новост-

ных интернет-текстах, единицы, способные репре-

зентировать как реальное, так и виртуальное про-

странство, а также процессы развития нового пере-

 
10 Продукт компании Meta (признана экстремистской орга-

низацией и запрещена на территории РФ решением Твер-

ского районного суда г. Москвы от 21.03.2022 по делу N 02-

2473/2022 – М-1527/2022). 

носного значения у данных единиц. Изучение язы-

ка интернет-среды представляется перспективным, 

особенно в аспекте выражения таких базовых кате-

горий, как пространство и время. Видится необхо-

димым дальнейшее определение места новой лек-

сики, реализующей значение виртуального про-

странства, в структуре функционально-семанти-

ческого поля локативности, выявление граммати-

ческих (морфологических, синтаксических) и сло-

вообразовательных средств репрезентации данного 

значения, а также подробное изучение разноуров-

невых единиц данной семантической группы и их 

функциональных особенностей в новостном ин-

тернет-дискурсе. 
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Abstract. The article attempts to explore the linguistic means used to express the idea of real and 

virtual space in the Internet news discourse, to identify means capable of simultaneously representing the 

meaning of real and virtual space, to determine their connection with primary meanings and etymological 

nature. At the linguistic level, the authors treat the category of space (following A. V. Bondarko) as a func-

tional-semantic category of locativity. The study employed the methods of linguistic observation and de-

scription, functional-semantic analysis, analysis of dictionary definitions, seme analysis, and etymological 

analysis. On the material of Internet news portals of the Amur region, the main means of expressing the cat-

egory of locativity have been established. The following have been identified as representatives of the se-

mantics of real space in Internet news texts: nouns of various lexico-semantic types (names of individual 

spaces, spatial concretizers of events, spatial metalexics, parametric lexicon, demonyms); adjectives that re-

alize spatial meaning indirectly, through the spatial semantics of the nouns from which they are formed. The 

main means of expressing the meaning of virtual space in the Internet news discourse are nouns that name 

network resources, their elements, and specific Internet spaces. The specific means of representation of the 

semantic category of locativity in Internet media texts are neological units expressing the meaning of virtual 

space: the adjectives instagramny and telegramny, formed from the names of the corresponding Internet 

spaces, as well as the verbs zapostit’ and repostit’ (to post and repost), the spatial meaning of which is em-

bedded in their semantic structure. In addition, the Internet news discourse contains lexemes that, depending 

on the environment, can represent the meanings of both real and virtual space. The figurative meaning of 

these units have been formed through lexical transposition under the influence of semantic calquing. 
Key words: spatial relations; functional-semantic category of locativity; semantics of real space; 

semantics of virtual space; Internet news discourse. 
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